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办学地点

北京师范大学珠海校区

广东省珠海市香洲区唐家湾金凤路 18 号

联系方式

申请咨询邮箱：bk@bnu.edu.cn

申请咨询电话：+86-010-5880 5563

课程咨询邮箱：lihuan@bnu.edu.cn

招生网站：https://admission-is.bnu.edu.cn

北京师范大学

汉语文化学院

Chinese Language 
& Culture College 
of Beijing Normal 
University 

Venue of Instruction

Being Normal University at Zhuhai,

18, Jinfeng Road, Tangiawan, Xiangzhou District Zhuhai, Guangdong Province, PR.China 

Contact Information

E-mail for application: bk@bnu.edu.cn 

Tel.for application:+86-010-58805563

E-mail for program: lihuan@bnu.edu.cn

Admission website: https://admission-is.bnu.edu.cn

校铭石 
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北师大珠海校区是北师大建设

“综合性、研究型、教师教育领先的

中国特色世界一流大学”的重要组成

部分，是按照学校“一体两翼”办学

格局和“高标准、新机制、国际化”

原则，打造的与北京校区同一水平的

南方校区。校区占地约 3.4平方公里，

总规划建筑面积 100 万平方米，教

学与生活设施先进，依山傍海、青山

绿水，校园环境优美，享有“亚洲最

美山谷校园”的美誉。

汉语文化学院有近六十年的办

学历史和丰富、成熟的办学经验，是

集留学生本科教育和长短期进修、语

言学及应用语言学研究和中华文化海

外传播研究及相关中外硕士博士人才

培养为一体的教学科研并重单位，是

一流的汉语人才培养摇篮和汉语国际

教育师资培养国家级基地。学院教师

专业学术背景多元、教学经验丰富，

普遍具有博士学历和海外工作经历，

在相关领域研究力量雄厚。

办学单位基本情况 General Information 

Be i j ing  Norma l  Un ive r s i t y  a t 

Z h u h a i  ( B N U  Z h u h a i )  i s  a n 

i m p o r t a n t  c o m p o s i n g  p a r t  o f 

B N U ' s  e f f o r t s  t o  b u i l d  i t s e l f 

into"a world-class university with 

Chinese characterist ics ,  which 

i s  c o m p r e h e n s i v e ,  r e s e a r c h -

oriented, and leading in teacher 

educa t ion " .  Forged  under  the 

pattern of "One University, Two 

Campuses" and the principle of "High 

Standard, New Mechanism, and 

Internationalization", it is a campus 

of BNU in the south of the same 

level as Beijing campus. It covers an 

area of 3.4 square kilometers, with 

a total planned construction area 

of 1 million square meters, and is 

equipped with advanced teaching 

and living facilities. The campus is 

surrounded by green mountains and 

close to the blue sea and thus enjoys 

a reputation of "the most beautiful 

valley campus in Asia".

Chinese Language and Culture 

College, with a history of nearly 60 

years and rich, developed teaching 

experience, is an institute with 

equal emphases on both teaching 

and research by integrating short-

and long-term Chinese language 

programs and bachelor programs for 

international students, linguistics 

and applied l inguistics studies 

and  Chinese  cu l ture  overseas 

communication studies and their 

r e l a ted  mas te r ' s  and  doc tora l 

programs for both Chinese and 

international students. It is a cradle 

of f irst-class Chinese language 

talents training and a national base 

for training teachers of TCSOL 

(Teaching Chinese to Speakers 

of Other Languages). The faculty 

has a multidisciplinary academic 

background and r i ch  teaching 

experience, the majority of which 

hold a doctoral degree and strong 

academic research capabilities in 

their related fields.
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专业名称

汉语国际教育

培养目标

该专业旨在培养掌握汉语本体知识、中国文化知识，具备汉语教师的基本

素质，熟悉汉语作为第二语言教学方法，能够在海外从事汉语教学或运用汉语

从事其他相关工作的国际性、复合型、应用型的汉语教育人才。

专业情况 About the Major 

Name of the Major 

Teaching Chinese to Speakers of Other Languages (TCSOL)

Educational Objectives

It aims to cultivate the international, interdisciplinary and practical Chinese 

language education talents, who are to acquire the knowledge about Chinese 

language, Chinese culture and certain pedagogy and educational psychology, 

possess the essential qualities of Chinese language teachers, be familiar 

with the methodology of teaching Chinese as a second language, and have 

the capability of teaching Chinese language in other countries or getting 

engaged in other related jobs which require the application of Chinese 

language.
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课程设置 
该专业的专业课程分四个模块

学科基础课：初级汉语读写、中级汉语口语、现代汉语、汉语教学通论、课堂教学观察

与实践等共 19 门课程

语言技能选修课：汉语视听说、新闻听力、报刊阅读等共 10 门课程

汉语教育选修课：普通话语音正音、汉字导论、海外少年儿童汉语教学设计与技巧等共

7 门课程

中华文化选修课：中国现当代文学、 中国历史、中国民俗、中华才艺等共 12 门课程

Curriculum Provision 
The major courses consist of four modules.

FOUR MOUDLES COURSES

Basic Courses 19 courses including Elementary Chinese Reading and 

Writing，Intermediate Chinese Speaking, General Theories 

of Chinese Language Teaching, ClassroomTeaching 

Observation and Practice, etc.

Elective Courses of 

Language Skills

10 courses, including Chinese Audiovisual Listening and 

Speaking, News Listening, Newspaper Reading, etc.

Elective Courses 

on Chinese 

Language 

Education

7  c o u r s e s ,  i n c l u d i n g  P u t o n g h u a  Pr o n u n c i a t i o n 

Correction,Introduction to Chinese

Characters, Instructional Design and Techniques in Teaching 

Chinese to International

Younger Learners,etc.

Elective Courses 

on Chinese Culture

12 courses, including Chinese Modern and Contemporary 

Literature, Chinese History,

Chinese Folk Customs, Chinese Art Practice, etc.

励教楼
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学习方式与学制
全日制，学制 4 年，特殊原因最多延期 2 年

毕业与学位
本项目要求至少修满 139 学分。完成必修环节，撰写的学士学位论文达到北京师范

大学学位论文标准。

对在规定年限内达到所在专业毕业要求的本科生，颁发北京师范大学本科毕业证书，

毕业证书注明培养校区；对符合北京师范大学学位授予有关规定的本科生，颁发普通高

等教育本科毕业生学士学位证书。

Study Mode and Duration
Full-time, 4 years with a maximum extension of 2 years for special reasons.

Graduation and Degree
A minimum of 139 credits is required for this program. Complete the required 

courses and the completed dissertation meets the dissertation standard of BNU.

Students who meet the requirements for graduation of their major within the 

prescribed time limit will be awarded the bachelor's degree graduation certificate of 

BNU, which shall indicate the instruction campus. Students who meet the relevant 

requirements on degree awarding of BNU shall be awarded the bachelor's degree 

certificate for undergraduate students of general higher education.

图书馆
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申请资格
1．持外国有效普通护照的非中国籍公民；

2．40 岁以下，高中毕业；

3．汉语水平达到 HSK 四级 180 分及以上；

4．遵守中国的法律法规及学校规章制度，尊重中国人民的风俗习惯，

品德良好，身体健康。

学费标准
2.4 万元（人民币）/ 年

Application Eligibility 
1.Applicants should be non-Chinese citizens with valid foreign 

passports; 

2.Applicants should be between the ages of 18 and 40 and hold 

high school diplomas; 

3.Applicants should provide certificates of HSK Level 4 with a 

score of no less than 180;

4. Applicants must be willing to abide by the laws and regulations 

of China as well as the rules and regulations of the university, 

respect the customs and habits of the Chinese people. In the 

meantime, they should be of good moral character and in good 

health.

Tuition 
24,000 RMB per year

粤华苑

文华苑
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主要申请材料

1. 《北京师范大学本科留学生入学申请表》原件。通过初审后，在报名系统中下载打印

入学申请表，贴上1张近期免冠白底证件照片（照片须与系统中上传的电子照片一致），

申请表由本人及紧急事务联络人共同签名，未签名的申请表视为无效。

2. 全日制高中学历证明文件。已毕业的申请人提供高中学历证明的原件或公证件；应届

高中毕业生可先提供预期毕业证明原件，入学报到时补交高中毕业证书原件或公证

件，如无法提供，将被取消入学资格。

3. 高中阶段全部课程成绩单原件或公证件。

4. HSK 成绩证书复印件。HSK 成绩证书上的考试时间为 2019 年 11 月 1 日以后。

5. 推荐信。由所在高中任课教师、班主任或校领导出具的推荐信一封，推荐信无固定格

式，但需推荐人亲笔签名。

6. 个人自述表。请下载模板后用中文手写，不接受打印版。

7. 担保书。请下载模板填写，并由担保人签名。

8. 护照首页复印件，有来华经历者须提供近期来华签证页或居留许可页复印件。

Application Materials

1. Beijing Normal University International Undergraduate Students Application Form.  

Having passed the initial review, you should download and print the application 

form from the online system, and attach your recent 2-inch passport-style photo 

(bare-headed, and with a white background) which should be the same as the 

one uploaded to the registration system. After that, please sign the form with 

signatures of both yourself and your emergency contact; application forms without 

either signature is invalid.

2. The original or notarial certificate of high school graduation certificate. Graduated 

applicants should provide the initial copy of the high school graduation certificate 

or a notarial certificate; applicants who apply before graduation should provide 

the original copy of expected graduation certificate. In the latter case, please bring 

the original diploma or the notarial certificate to the campus at the registration. 

Applicants who fail to provide the materials mentioned above will have their 

admission to the university canceled. 

3. The original transcript or the notarial certificate of all courses in high school.

4. Photocopies of HSK Certificate and transcript (the exam date on the HSK certificate 

should be no earlier than November 1, 2019).

5. A recommendation letter written and signed by a teacher, head teacher or school 

leader of the high school.

6. Personal Statement. Please download, print and fill the form. Personal statement 

should be handwritten; typed version will not be accepted.

7. Guarantee Letter. Please download, print and sign the form with signature from the 

guarantor. 

8. Copy of the first page of passport. Applicants who have been to China must provide 

a recent copy of the visa or residence permit page in China.
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申请时间与流程
1. 网上申请时间：

2021 年 11 月 30 日～ 2022 年 3 月 15 日

免笔试申请网上填报截止时间：2022 年 3 月 1 日

2. 纸质材料邮寄

请在通过初审后 10 个工作日内寄出纸质申请材料，并发送邮寄凭证至 bk@bnu.

edu.cn。中国政府奖学金及国际中文教师奖学金申请人也须按时邮寄纸质材料。逾期

未寄送纸质申请材料的，视为自动放弃申请，学校将终止审核录取流程。

3. 申请流程

 ·网上填报及上传材料。登录北京师范大学国际学生在线服务系统 http://apply.bnu.

edu.cn，注册成功后，在系统中学习项目栏选择“本科生项目”，学习专业选择 “汉

语国际教育”，如实填写报名信息，并按要求上传所有申请材料。

 ·缴纳报名费。报名费为 500 元人民币，须在提交报名信息后进行网上支付。报名费

一经缴纳不予退还。

 ·邮寄纸质材料。通过初审后，申请人参照申请材料要求将纸质申请材料邮寄至北京

师范大学教务部招生处。

Application Time and Procedures
1. Online application time:

November 30.2021- March 15.2022

Deadline for online application for exemption from written test: March 1,2022. 

2. Paper application materials:

Please mail the paper application materials and send the proof of mailing to the email 

(bk@bnu.edu.cn) within 10 weekdays after passing the initial review. Applicants 

for Chinese Government Scholarships and International Chinese Language Teachers 

Scholarships must also mail the paper applications materials in due time. If the 

paper application materials are not sent before the deadline, the application will be 

considered abandoned and BNU will terminate the review and admission process.

3. Application Procedures

 · Online Application. Register at BNU International Students Online Service System 

http://apply.bnu.edu.cn. After signing in, select "Undergraduate Programs" in the 

column of programs, then "TCSOL" in the column of majors, and then fill in the 

application information truthfully and upload all application materials as required.

 · Paying the Application Fee: The application fee is 500 RMB, which should be paid 

online after submitting the registration information. The application fee is not 

refundable once paid; applications will not be accepted until they are paid. 

 · Submission of Paper Application Documents: Having passed the preliminary 

review, applicants may mail the paper application documents  to the Admission 

Office of the Beijing Normal University.

立身轩
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奖学金
 

国际中文教师奖学金介绍

申请条件：

具有高中学历。汉语考试成绩达到 HSK（四级）210 分、HSKK（中级）60 分。

办理流程：

2022 年 3 月 1 日起，申请者可登录国际中文教师奖学金报名网站（cis.chinese.

cn）申请国际中文教师奖学金。

登录奖学金网站，查询推荐机构与接收院校；在线提交申请材料，关注申请进程、

审核意见与奖学金评审结果；奖学金获得者与接收院校确认办理来华留学手续，在线打

印获奖证书；按接收院校录取通知书规定的时间入学报到。

截止日期（以北京时间为准）：

学生申请截止日期为 5  月 15  日，推荐机构、接收院校审核截止日期为 

5 月 25 日。

注：在各类汉语桥比赛中获得 2022 年度“国际中文教师奖学金证书”者，登录国

际中文教师奖学金网站，凭奖学金证书向标接收院校提交申请材料。

如有问题，请咨询 chinesebridge@chinese.cn。

入读该专业的学生入学前还可以申请中国政府奖学金、北京师范大学新生奖学金和

来粤留学生奖学金等多种奖学金资助。入学后可以申请教育部优秀来华留学生奖学金等。

各种奖学金信息和具体申请办法请访问留学生招生网站：https://admission-is.

bnu.edu.cn

报名网址

Website for Application  

http://apply.bnu.edu.cn
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Scholarships 
Introduction to International Chinese Language Teachers 

Scholarships 

Application Requirements 

Applicants shall hold a senior high school diploma with a minimum score of 210 in 

HSK4 and  60 in HSKK(Intermediate Level).

Application Procedures 

Applicants can log on the registration website(cis.chinese,cn) to apply for the 

International Chinese Language Teachers Scholarships from March, 1st, 2022. 

1.Please log on to search for recommending institutions and host institutions.

2.Upload application materials online; and track the application progress, comments 

and result. 

3.The applicants awarded the scholarship need to confirm with the university on the 

procedures of studying in China and print the certificate of scholarship online. 

4.Register according to the registration date in the admission offer issued by the 

university you applied for.

Application Deadline(Beijing Time) 

The deadline is May 15 for student application , and May 25 for recommending 

institutions and host institutions. 

Noted: Chinese Bridge winners who have been awarded the 2021 International 

Chinese Language Teachers Scholarship Certificate shall log on to the International 

Chinese Language Teachers Scholarship website and submit documents to relevant 

host institutions upon presentation of their scholarship certificates. For inquiry, 

please contact chinesebridge@chinese.cn. 

Applicants of this major can apply for Chinese Government Scholarship, 

International Chinese Language Teachers Scholarship, BNU Freshman Scholarship 

and Guangdong Government Outstanding International Student Scholarship and 

other scholarships before the admission. After the admission, students can apply for 

Chinese Government Scholarship for Outstanding International Students and other 

scholarships.

Please refer to the Admission of International Students website for detailed 

information about application and scholarship: https://admission-is.bnu.edu.cn

田径场
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欢迎有志于汉语教学的各国留学生报考北师大“汉语国际

教育”专业！您将在南国北师获得美好而难忘的就读体验！

We welcome international students who are interested in 

teaching Chinese language to apply for the major of TCSOL 

at BNU. Hopefully you'll have a wonderful and unforgettable 

study experience at BNU Zhuhai.

体育馆

励耘楼孔子像


